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Helen Dickson

Lucy Lanes løytnant

Oversatt av Maren Kamilla Aaby


Kjære leser!

Jeg leser utallige bøker i alle sjangre. Jeg skriver historisk romantikk, og jeg skriver alltid på noe.



Lucy Lanes løytnant hører hjemme i perioden engelsk regency, en av de mest romantiske og turbulente epokene i britisk historie. Man kan selvsagt ikke skrive om tidlig 1800-tall uten at Napoleonskrigene på en eller annen måte flettes inn i historien. Da jeg begynte på denne boken, visste jeg lite om disse krigene, men noe jeg visste, var at romaner fra den tiden må romme en konflikt. Jeg ønsket å skrive en historie som angikk felttogene, men uten kampene, for konflikten skulle være mellom hovedkarakterene, Lucy og Nathan. Derfor valgte jeg Portugal som bakteppe, et land der det hersket en viss ro, mens kampene fant sted på den andre siden av grensen, i Spania.



Lucy, som er teaterskuespillerinne i London, blir en dag oppsøkt av sin gamle – og store – kjærlighet, Nathan Rochefort. Han er britisk etterretningsagent og ber henne bli med på et farlig oppdrag: å redde en engelsk kvinne og barnet hennes, som blir holdt som gisler av opprørere i fjellene i Portugal. Lucy, som er forfulgt av kreditorer, lar seg friste av pengene Nathan lokker med, og sier ja. Portugal er en helt ny verden for henne, og det er en kronglete, farlig vei de må følge inn i de iberiske fjellmassivene. Men så har veien til ekte kjærlighet heller aldri vært enkel.

Helen Dickson
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